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1. Eastern sickness


Der findes en sygdom, som kaldes the eastern sickness. Det er en let febertilstand, som angriber sindet og hensætter én i en tilstand af længsel og drømme. Den rammer hårdest i den nordiske vinter- og mørketid.

Det er ikke nogen ubehagelig sygdom, og den er let at erkende og helbrede. Feberen slipper én i samme øjeblik, man forlader flyet i Don Muang-lufthavnen i Bangkok eller Than Son Nhut-lufthavnen i Saigon eller en anden mere eller mindre eksotisk lufthavn i Østen. Feberen afløses af en lettelse og stille glæde over at være her igen, ikke hjemme, men her, hvor man drømte om at være. Og så en sagtmodig nysgerrig forventning om, hvad der skal ske denne gang; to ophold i Østen er aldrig ens.

Lyksaligheden stiger på vej gennem lufthavnen, ud til de ventende taxa’er og de evindelige diskussioner om prisen. Allerede nu smil og latter og masende mennesker, der prøver at finde frem til førstegangsturisten med lokkende tilbud. »Where are you coming from, sir?« »Where are you going, sir?« »What’s your name, sir?« »You want girl, sir?«

Varmen, sveden, lattermildheden, den første velkomstdrink, en anden og mere befriende livsrytme – jo, så er man her igen.

»I Indokina drak jeg en trylledrik, et kærlighedsbæger, som jeg senere har delt med mange andre,« skriver Graham Greene i sin selvbiografi, Ways of Escape. Og han fortsætter om trylleriet:

»Jeg tror, at den første troldom kom fra de høje, elegante piger i hvide silkebluser, fra rismarkerne, der i aftenlyset skinnede som matpoleret tin…«

Præcis det samme synsbillede, jeg selv gemmer i sindet.

Men helbredelsen i Østens eventyr kan også være for voldsom. Adskillige gange er jeg vågnet op på et billigt hotel eller et lergulv, overstukket af myg, sulten, tørstig, med ondt i maven og har spurgt mig selv: hvad laver du egentlig her? Hvorfor ligger du ikke hjemme i din egen, gode seng i hjørnet, hos din familie, spiser den mad du kan tåle, med mulighed for at gå ned på gaden og tale et sprog, du kender i alle nuancer?

Så er det på tide at vende næsen hjemad. Men jeg ved også, at det ikke varer længe, før drømmen og længslen igen begynder at gnave.



Jeg kan til en vis grad administrere min eastern sickness, og jeg er langtfra så hårdt angrebet som så mange andre, jeg har truffet.

Jeg tænker på en mand som Fred, jeg traf en tidlig morgen på Berlin Bar i soi fire til Sukhumvit Road i Bangkok.

Det var på et tidspunkt, da verden endnu var ramt af oliekrisen. Værtshusene i Thailand havde fået besked på at lukke ved midnatstid for at spare på elektriciteten.

Men Berlin Bar var altid blevet drevet efter det princip, at den holdt åben så længe der var betalende gæster. Sådan havde det været i 60’erne og begyndelsen af 70’erne, da de fleste gæster var amerikanske orlovssoldater fra Vietnam, og sådan havde det været siden, da flertallet af gæsterne var enlige mandlige – navnlig tyske – turister. (Baren havde også skiftet navn fra Joes Bar til Berlin Bar!)

Oprindelig havde det været en ren luderbar med små, kejtede piger fra Nord-Thailand, men efterhånden som omsætningen sank, sivede også de fleste piger væk. Den morgen, jeg traf Fred, var der kun et par piger tilbage. De lå og sov på de korte bænke ved bordene. Den ene var i en spraglet bomuldsbadedragt med ekstra udskæring fortil, så brystvorterne kun lige var dækket. Hun sendte den nyankomne et søvnigt smil, men da det kun blev gengældt med et venligt nik, fortsatte hun den afbrudte søvn med et tegneserieblad over hovedet.

En musicbox i baggrunden blev holdt i gang ved hjælp af en én-baht-mønt i en tynd nylonsnor.

Fred sad ved baren. Han var temmelig opløst af druk. Jeg fik hurtigt at vide, at han hverken kunne døje tyskere eller journalister. Begge dele var bullshit. De journalister, der havde sendt historier hjem fra Saigon, havde enten været fordrukne løgnhalse eller camouflerede kommunister.

Da det efterhånden blev klarlagt, at jeg ikke var tysker og at jeg til en vis grad delte hans skepsis overfor den journalistiske profession og at jeg desuden var indstillet på at købe en halv Mekhong-whisky til deling, tøede stemningen noget op.

Som journalist kommer man ikke sjældent ud for folk, der starter med hidsige aggressioner og efterhånden får lyst til at fortælle om sig selv. »Ok, hold dig fast, nu skal du få dit livs historie…«

Fred stammede fra Detroit. Hans far og farfar havde arbejdet i bilindustrien. Selv havde han ladet sig rekruttere til Vietnam, 19 år gammel. Han huskede tydeligt datoen. Det var den 12. april 1968, to dage efter en gevaldig afskedsfest med hans girlfriend.

Fred blev sendt til Vietnam med den første luftbårne kavalleridivision. »Sådan hed den sgu’, selvom jeg aldrig har siddet på en hest.« Fred blev fløjet til Hue og var blandt de 6000 marineinfanterister, der skulle undsætte Khe San-basen.

»Folkene oppe i Khe San havde været belejret i to måneder,« fortalte Fred. »Det regnede med granater, tusinde i døgnet blev det sagt. De lå som rotter i deres stillinger, det var lige op til regntiden. Mudder og granater, det var alt, hvad de fik.«

»Kom du så til Khe San?«

Fred fortæller springende, usammenhængende. Ude på gaden skramler det første gadekøkken; det begynder at dufte af trækulsild og karry. Pigen i badedragten klæder om til en tynd, kort kjole og går uden at sige et ord.

Fred kom til Khe San, så vidt jeg forstår, men på et tidspunkt, da hovedstyrken af nordvietnamesere og vietcong’ere var gået ind i Laos og trukket mod syd, til Dak To.

»Det var sgu’ ingen krig, men vi blev alligevel slået ihjel like hell,« sagde Fred. »De røde var nogle lumske sataner!«

I hvert fald: Fred blev overført til et af de støttepunkter, der blev oprettet i junglen mod Da Nang.

Et støttepunkt var en rydning med primitive jordvolde og skyttegrave, omgivet af et bælte med landminer, og med plads til helikopterlanding.

Fred blev sammen med sine kammerater – en snes amerikanere og en halv snes sydvietnamesere – fløjet ud om morgenen og hentet om aftenen. Helikopterne medførte et lager af brændstof, ammunition, nødrationer af mad, medicin osv., som blev bragt med hjem, når mørket faldt på. Det skulle ikke falde i fjendens hænder.

»Meningen var, at vi skulle være stand by for helikopteraktioner og selv deltage i »oprydninger« i de omkringliggende landsbyer, men i reglen lå vi kun og dasede dagen lang, spillede kort, røg joints og gik lidt vagttjeneste,« fortalte Fred. »Vi havde en lumsk mistanke om, at meningen med det hele kun var, at vi skulle lokke de røde frem…«

Fred fortsatte:

»De kloge havde fundet ud af, at vi med minefelterne og vores våben kunne holde stand i 15-20 minutter, hvis vi blev angrebet. Derefter ville vi få forstærkning fra de nærmeste støttepunkter. Men det var ren teori…«

I praksis skete der det, at en udtørret rismark på den anden side af en smal vej langs rydningen en sen eftermiddag pludselig blev levende af vietcong’er. Kun få miner detonerede. Bagefter blev det kraftigt formodet, at en af de sydvietnamesiske soldater havde givet vietcong’erne en detaljeret beskrivelse af minefelterne.

På mindre end ti minutter var stillingen løbet over ende. Det blev en ren massakre. Kun to overlevede – Fred og en sydvietnameser.

»Vi lå og sov et stykke inde i junglen, da det hele brød løs,« fortæller Fred. »Vi var søgt ind i et tæt buskads for at få lidt kølighed fra jordfugten, da de første brag lød. Jeg havde mit automatgevær liggende ved siden og var parat til at springe op, men vietnameseren hviskede: »Too late.« Og han havde ret. Det var for sent. Et øjeblik efter bølgede røgen fra den brændende benzin ind i junglen. Vi krøb længere ind i buskadset, og vi blev ikke fundet. Vi dukkede først frem, da vi hørte vores helikopter, men da var det hele forbi. Ligene var smidt ned i løbegravene og overhældt med benzin og antændt. De røde havde sørget både for død og begravelse.«

»Hvad skete der senere?«

»Jeg fik en lang orlov nede ved Vung Tau og så fik jeg en medalje – oven i de to, jeg havde i forvejen – for »Usædvanligt heltemod«. Det står sort på hvidt, underskrevet af general Earl Wheeler.«

»Og så?«

»Jeg var også på orlov i Staterne og blev gift med min pige. Stor fest, jeg luftede mine ordner. Det var i 69. Vi fik et hus af mine svigerforældre. Jeg var lidt af en helt – selvom de hjemlige røde var begyndt at stikke hovederne frem. Enten var man en helt eller også var man en koldblodig morder…«

Fred fortæller videre, at han kunne være blevet i USA, fordi en læge havde tilbudt at erklære ham »psykisk ustabil«, men han ønskede selv at vende tilbage til Vietnam.

Freds kone fødte et barn, en dreng, efter besøget i 1969, og efter en ny orlov i 1970 blev hun igen gravid og fødte en datter.

»Men allerede i 70 begyndte det at gå galt,« fortsætter Fred. »Jeg kunne ikke finde mig til rette i Staterne. Alt var så fremmed. Jeg længtes faktisk tilbage til Vietnam og til Thailand, hvor jeg plejede at holde orlov.

Og da jeg så endelig blev hjemsendt i 1972 – og for første gang så min datter – brød det hele sammen…«

Fred fortæller, at der var skaffet ham et job i en bilfabrik, men pludselig fik han et blackout: det var som om alt omkring ham blev fjendtligt: de venstreorienterede, der hånede de hjemsendte Vietnam-soldater, konen, som han skulle tigge om et knald, det fnugfrie hus, husholdningsmaskinerne, en verden af kølige, lukkede ansigter og krav, han ikke kunne leve op til. Han længtes efter troperne, varmen, orlovsveninden i Bangkok »og så meget andet uforklarligt.« (Eastern sickness!)

»Og hvad skete der så?«

»Jeg havde en lang snak med min kone, en hel nat. Ædru var jeg ikke. Jeg ved ikke, hvad hun egentlig ville. Om jeg skulle blive eller ej. Bare gråd og tårer. Det er først bagefter jeg har fået at vide, at hun faktisk havde været sammen med en eller anden, mens jeg var væk. Men i hvert fald: om morgenen stak jeg af. Detroit, San Francisco og så direkte til Bangkok. Og her har jeg så været siden…«

»Hvordan er det så gået?«





»Ad helvede til! Jeg er gift med en led strigle af en thailandsk kvinde – min gamle veninde – og vi bor i et træhus ude i en soi til Lang Ninchi Road. Men det går ikke. Hun er jaloux like hell, og så er der for meget af det her…«

Han løftede sit glas.

»Men hvad så?«

»Ja, hvad så?«

»Så vender du måske tilbage til USA?«

»Never! Aldrig i livet. Jeg hører til herude, I can’t help it!«

På en måde forstod jeg ham, men han var nu ikke et eksempel på et menneske, der havde fundet lykken i Østen. Og han er ikke den eneste forhenværende Vietnam-veteran i den situation. Adskillige andre er blevet hængende i Bangkok. Før i tiden holdt de til ude ved det gamle hotel Malaysia, men det er nu revet ned, og de har vel fundet andre dunkle steder. Selv i Vietnam lever en del, påstås det.

Det er ikke mere end et par måneder siden, jeg sad i en lille bar ved Hai Ba Trung-gaden i Saigon (der igen må kalde sig Saigon som en del af Ho Chi Minh-byen) og nød en stille Heineken-øl, da en cycklo svingede op ved fortovet og en »hvid« mand på et halvt hundrede år med gråhvidt fuldskæg og noget miserabelt klædt i snavset lærredstøj steg ud.

»Hvem er det?« spurgte jeg en af pigerne i baren.

»One of the missing,« svarede hun. En af de forsvundne…

Om det er sandt eller ej, ved jeg ikke. Alderen og udseendet passede. Han lignede i hvert fald ikke en turist. Han forsvandt ned mod det gamle Majestic hotel.

Fred og jeg skiltes, da solen stod ned gennem soi fire. Han tog en tuk tuk hjem til sin skrappe kone, og jeg gik de få meter til mit hotel, White Inn. Værtsparret i Berlin Bar, broder og søster, havde lagt sig til at sove på en af bænkene. På det tidspunkt anede jeg ikke, at jeg snart skulle lære lokaliteterne over baren nærmere at kende.



Jeg kan næsten sige på dato, hvornår mine sværmerier for Østen for alvor begyndte. Det var en aprilaften i 1943.

Jeg gik dengang på Kjellerupgades skole i Ålborg, en rigtig kaserneagtig skolefabrik, hvor tyskerne havde lagt beslag på den ene halvdel.

De fleste af mine kammerater kom, som jeg selv, fra de omkringliggende fattigkvarterer. Men enkelte boede også i de lidt fjernere, mere velstående bydele. Det gjaldt blandt andet Ove. Hans far ejede Café Landmanden, der dengang lå på hjørnet af Nørregade og Slotsgade. Og det var hos Ove, vi den aprilaften i 1943 holdt konfirmationsfest.

Jeg husker tydeligt aftenen af to grunde:

For det første fordi jeg var dybt forelsket i en pige ved navn Inga, en rigtig baby doll femme fatale med blå skygger under violøjnene, og for det andet fordi det var lykkedes Ove at skaffe den nye lakplade med Kiplings Mandalay, sunget af Mogens Wieth.

Jeg svømmede hen, dels i ulykkelig kærlighed til Inga, der gav klassens store bamse, Kurt, al sin ophidsende bevågenhed, dels i hjertebankende drømme om Mandalay: Burma-pigen ved den grå Moulmein-pagode, palmesuset, tempelklokkerne:

O, den vej til Mandalay,

fuld af flyvefisk i leg,

og hvor solen brød som torden frem bag

Kinabugtens kaj!

Det var muligt, at det aldrig ville lykkes at besejre Inga, men én ting var sikker: jeg måtte til Mandalay, Østen, møde pigen ved den sjip-våde havn, høre templets klokker, se den drivende tåge over rismarkerne….

Men det havde lange udsigter, det måtte jeg erkende.



Nok var tyskerne på retur på Østfronten, men Danmark var stadig besat – og hvordan skulle en ålborgensisk proletardreng i det hele taget få mulighed for at rejse ud til den store eventyrverden, selvom der igen blev åbnet for grænserne?

Foreløbig var det kun med det største besvær, at mine forældre havde sparet sammen til et sæt mørkt konfirmationstøj, og det var kun ved at pantsætte min mors ellers uundværlige Singer-symaskine, at der også var blevet råd til et par sorte sko, en hvid skjorte og en butterfly.

Men jeg vidste med mig selv, at jeg nok skulle komme af sted en dag.

Selvfølgelig var det også en erotisk drøm, de stærkeste drømme er altid erotiske.

Jeg var meget glad for piger, men det var sjældent gengældt, og jeg var ikke i tvivl om årsagen: mit hår var ræverødt, og det var absolut ikke populært hos pigerne. Det var helt nytteløst, at min mor – som også havde et smukt, rødt hår – i tide og utide forklarede mig, at mange kvinder lod sig farve rødhåret for at virke mere attraktive. Det gjaldt i hvert fald ikke for drenge.

Jeg prøvede at mildne katastrofen med de midler, jeg havde for hånden: først symaskineolie, og, da den slap op, margarine. Og jeg kunne så, når skumringen faldt på, se mig selv i spejlet og få en illusion af, at jeg egentlig havde et meget pænt mørkt hår. Men, ak, i dagslys…

Hertil kom, at margarinen havde en kedelig egenskab: den blev harsk! I løbet af nogle dage var mit hår ildelugtende og dermed var der kun føjet spot til skade.

Nej, Østens piger, tænkte jeg, ville have et helt andet og langt mere positivt syn på mit røde hår, min blege hud og fregnerne, også i dagslys. De ville næppe væmmes på forhånd, sikkert tværtimod.

Men foreløbig måtte jeg det sidste par krigsår næsten købe mig til kærlighed!

Jeg havde fundet en veninde i en naboejendom, og hun var ikke uinteresseret i at eksperimentere med erotikkens mysterier i vores kokskælder, når hun blev betalt med smør- og sukkermærker. På et tidspunkt forlangte hun at få et par rigtige silkestrømper, hvis hun igen skulle stille op i kælderen, og da det endelig lykkedes mig at negle et par af min mors strømper »til fint brug«, klagede min veninde over, at der var løbet et par masker, og jeg måtte så styre min utålmodighed, indtil jeg havde fået sendt strømperne til opmaskning…

Nej, Østens piger var sikkert mere føjelige. I’m a dreamer, som John Lennon sang.




2. Indien

Det skulle blive en lang og besværlig vej, før jeg kom til de forjættede lande.
Vejen gik – ved tilfældighedernes spil – over journalistikken.
Kort efter krigen blev jeg – på min 17 års fødselsdag – ansat som lokalredaktør på det radikale, nu forlængst hensygnende og med rette afdøde Viborg Venstreblad.
Det var en avis af yderst beskeden kvalitet og med et stærkt begrænset antal trofaste læsere, men det var trods alt et job, der i den lille, snobbede embedsmandsprægede by gav en vis prestige – navnlig i de kredse, der hovedsagelig så på titlerne.
Jeg måtte anstrenge mig til det yderste for at dække over min manglende erfaring – og formentlig også manglende evner – til at bestride redaktørjobbet (ikke mindst overfor mine to ansatte!). Det kom også til at koste mig en del kvaler, at jeg havde løjet mig fire år ældre for overhovedet at få stillingen.
For eksempel havde jeg gjort en yngre dames bekendtskab. Det viste sig, at den unge dame var ansat hos politiet i Viborg.
På et tidspunkt måtte jeg ansøge om et pas for at besøge en tante i Sverige. Da jeg hentede passet, var det min veninde, der ekspederede sagen. Hun havde også – helt tilsigtet – fået den opfattelse, at jeg var 21 år. Selv var hun 25.
Med rødme i kinderne måtte hun fortælle mig, at det ikke var nok med et pas. Hvis jeg ønskede at besøge Sverige, måtte jeg yderligere have en skriftlig tilladelse fra mine forældre, da det havde vist sig, at jeg endnu ikke var fyldt 18…
Det var jo ikke så lidt pinligt for byens radikale redaktør, og det hele foregik desværre på et tidspunkt, da det ikke var moderne, at modne piger viste sig offentligt med teenagere.
Min videre journalistiske tilværelse gik over andre aviser, bl. a. i en snes år Information og Politiken, men det var først i 1974 – under en aldrig afsluttet orlov fra Politiken – at jeg drog ud på min første verdensomrejse. Den skulle bringe mig ud til alle eventyrets riger, men startede med en skuffelse i Moskva.
En isnende kulde jog over Den Røde Plads, og jeg fandt i det hele taget klimaet ugæstfrit. Både det meteorologiske og det menneskelige. Folk var i det store og hele afvisende, uvenlige og uhøflige.
Det var længe før glasnost. I Interhotellets bar bad jeg lederen af et balalajka-orkester spille On the Sunny Side of the Street – som en optakt til varmere oplevelser – og en harmonikaspiller slog oplivet tonen an. Men det skulle han aldrig have gjort! Han fik omgående besked på at holde sig fra den slags depraveret musik.
Jeg havde håbet at møde det russiske folk ud på de små timer i baren. Men det var udelukket. Her var kun adgang for udlændinge og sovjetborgere med særlig tilladelse.
Men jeg mødte dog én interessant person. Jeg fandt aldrig ud af, om han var russer eller amerikaner. Han talte tilsyneladende begge sprog flydende. Han var i 40’rne, i sort habit og velbeslået med dollars, der var det eneste accepterede betalingsmiddel.
Vi faldt i snak ved baren og samtalen drejede sig blandt andet om, hvor vanskeligt det var at træffe bestemte personer i Moskva. Jeg ville for eksempel gerne have hilst på min gamle skakkammerat fra København, den forhenværende presseattaché Tjernov, men det havde vist sig helt umuligt. Udenrigsministeriet havde nærmest benægtet hans eksistens, selvom han ifølge mine oplysninger nu skulle befinde sig i Moskva. Desuden ville jeg selvfølgelig gerne møde Kim Philby, men det var nu helt opgivet.
»Philby,« sagde min ven. »Ham kender jeg udmærket. Ham kan du møde i morgen formiddag, hvis du vil…«
Jeg havde en vis erfaring for, at folk ofte vil gøre sig lidt mere interessante, end de er – navnlig under indflydelse af spiritus – og jeg havde ikke større tillid til hans muligheder for at skaffe mig i forbindelse med den tidligere storspion. I 1974 var Philby endnu utilgængelig for vestlige journalister.
»Men foreløbig kan jeg give dig en anden historie,« fortsatte min nye ven. »Det vil i morgen eftermiddag blive offentligt meddelt, at Solsjenitsyn har fået tilladelse til at forlade Sovjetunionen…«
Hvis denne oplysning var sand, ville det virkelig være en verdensnyhed. I månedsvis var der blevet gisnet og gættet om Solsjenitsyns skæbne uden at nogen kunne få klar besked.
Den natlige samtale med den mørkklædte herre ved baren i Interklubben viser kun, at jeg var stærkt overvurderet som journalist. Forskellige priser og æresbevisninger var givet til den forkerte. Hvis jeg virkelig havde været en klarhjernet og effektiv journalist, havde jeg selvfølgelig prøvet at tjekke hans oplysninger og i det mindste den følgende dag ringet til det telefonnummer, han havde givet mig. Men det gjorde jeg ikke. I den følgende dags klare dagslys – og under indtryk af tømmermænd og den depressive stemning på Aeroflot-hotellet – opgav jeg ethvert forsøg på at få kontakt med min nye ven. Jeg fandt det ikke ulejligheden værd.
Men da jeg den næstfølgende morgen landede i New Delhi, blev jeg alligevel strejfet af en tanke om, at jeg nok burde have gjort lidt mere ved sagen. De indiske avisers forsider var domineret af nyheden om, at Solsjenitsyn endelig havde fået tilladelse til at forlade Sovjet!

Jeg må dog indrømme, at jeg ikke i synderlig grad var plaget af min fallit som journalist. Jeg var i langt højere grad optaget og omtumlet ved mødet med Indien.
I Moskva var jeg ved at fortryde, at jeg overhovedet havde begivet mig ud i verden. Alt var så meget anderledes, end jeg havde forestillet mig (drømt om). Koldt og lukket.
Men i Delhi åbnedes en verden af varme, smil, nysgerrig venlighed og alle de farver, jeg havde savnet i Moskva. Kulørt, billigt tingeltangel, menneskenes fine brune glød, de tindrende mørke øjne – ikke mindst hos kvinderne.
Indien var et desperat, fattigt land, og jeg har tit spurgt mig selv (også i andre lande, ikke mindst i Thailand) i hvilken udstrækning det er den rejsendes relative velstand, der skaber hans popularitet. Hvor går grænsen mellem Østens menneskers naturlige generøse venlighed og deres motiv til at få lidt tilbage for deres altfavnende gæstfrihed? Men her forfalder jeg nok til nordisk mistænksomhed. Utallige rygsækrejsende på små budgetter møder den samme uselviske gæstfrihed som de mere velbeslåede. I hvert fald, når de færdes blandt jævne mennesker. Den dyrere hotel- og turistverden styres over hele verden af normer, der i højere grad drejer sig om penge.

Jeg var, som antydet, ikke mindst rejst til Østen for at lede efter kærlighedens væsen, og den var iøjnefaldende allerede i Indien. Ikke den vulgærerotik, sluserne netop var åbnet for i Danmark dengang, men en fe-agtig understrøm af sanselighed: et hastigt blik, et smil i vrimlen, et genert kys på kinden efter et langt bekendtskab, et flygtigt, betydningsfuldt kærtegn, en hvisken af søde ord. Alt sammen kan det være mere erotisk ophidsende end svedige, gymnastiske øvelser på et lagen!
Men det er i øvrigt en fatal misforståelse, at Østens kvinder i almindelighed – og måske f. eks. de thailandske kvinder i særdeleshed – er parat til at kaste sig i armene på den nærmeste »hvide« mand. Det er de kun, hvis de samtidig kan skimte hans tegnebog og få andel i indholdet, men det sker altid på baggrund af en kyskhed og en blufærdighed, som enlige mandlige turister sjældent forstår. Det forvirrende er, at der sjældent er nogen modsætning. Det er ikke nedværdigende for en kvinde i Østen at lade sig styre af økonomisk tryghed (for eksempel ved at indgå ægteskab), mens det ville være nedværdigende, eller i hvert fald meningsløst, for en ugift pige at blotte sig for at vække lystfølelser hos en mand, som hun ellers ikke har nogen interesse i.
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